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We are very pleased to present this Festschrift volume for Prof. Junko Hibiya in the occasion of her retirement 
from ICU. This project was born in August 2019 when a bunch of linguists related to Prof. Hibiya and ICU met 
at a conference in Australia. This volume contains thirteen research papers as well as messages from her former 
students, colleagues and advisors.  
Prof. Junko Hibiya has been contributing to the research field with pioneering work as a Labovian 
sociolinguist working in Japan and on Japanese. More than simply broadening the scope of sociolinguistic 
research, her work on language minorities such as people of Japanese descent abroad is more than ever relevant 
in our actual society, and gives us a lesson on how linguistic research can be pertinent to a better understanding 
of social issues and a contribution to their improvement.  
We must also acknowledge her ongoing outstanding contribution to the linguistic community in Japan as an 
influential figure, both by her academic and administrative career. Not limited to sociolinguistics, her teaching at 
Keio University and International Christian University has been inspirational for a generation of linguists who are 
now working in various fields. She also contributed to the community with her involvement in becoming the 
bridge between various linguistic fields and, to the best of our knowledge, the first linguist appointed as university 
president in Japan. This is even more meaningful given ICU’s remarkable role in the Japanese linguistic 
community.  
We couldn’t think of a better way to pay back for the very important contribution she made than to dedicate 
this volume with our messages and papers as a token of our affection and appreciation. We wish you a happy 
retirement. 
 
Otsukaresama deshita! Thank you for your hard work! 
 
 
Céleste Guillemot (ICU) 
Shin-ichiro Sano (Keio University 
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Our first meeting in 1992 seemed predestined. You knocked on my office door at the University of Toronto 
late in the day. You were coming from a very long lunch as the honoured guest of some Japanese-Toronto elders. 
The lunch naturally included sake. You told me your name and sat down across the desk from me and talked about 
many things that might connect us: the Momiji seniors residence where you had been treated to lunch, Japanese-
English linguistic variables, issei dialect, your beloved mentor Bill Labov…. I sat dumbfounded. When I found 
an opening, I told you I already knew you. By reputation. I had recently read your Ph.D thesis (1988) and I showed 
you my discussion of some of your results in a book I was writing. The book was Sociolinguistic Theory (now in 
its third edition, and you are in it to this day). From a start like that, it was preordained that we would have many 
more adventures — in Toronto, Kichijoji, Sendai, Kyoto, Philadelphia, Tachikawa, Mitaka, wherever our paths 
crossed in the decades that followed. You have been an honoured colleague and a special friend. 
 
 




I feel a bit intimidated to be the youngest person to write a message here as, if I am not mistaken, I might be 
the last (?) linguistics student at ICU who had the honor to have you in their dissertation committee.  
I first met you at the matriculation ceremony when I came to ICU in 2012 as a graduate exchange student. A 
university president seemed inaccessible to me, and I would never have though I might have a chance to interact 
with you. This is why I was so surprised to see you talking cheerfully with some students after the ceremony. I 
was also very impressed that the university president was a woman, and proud to study at a university that chose 
a woman for president. At that time, I was just an exchange student and had no idea that you would become one 
of my dissertation committee members, nor that all the most important events in my life from then would be 
related to ICU.  
The 2012-2013 AY, that I spent in ICU, is also the year I took my first linguistics classes, and the beginning 
of my life as a linguist. The “Language variation” class was especially influential to me, as I had never imagined 
before that linguistics could be so fun. The following year, I went back to France to finish my Master and decided 
suddenly (much to the surprise of my advisors) to change my research topic to linguistics. And in 2014, I was 
back in ICU as a Ph.D. student. Although I never had the chance to take one of your classes, ICU made me want 
to choose linguistics thanks to the classes the university offered under your direction. I also received my Ph.D. 
from you in ICU (as a committee member, but I also literally received the diploma from your hands at the 
graduation ceremony), and it is also where I met the person who became my husband (and who also happens to 
be one of your former students). As ICU president, it somehow feels like you were supervising it all. 
Being the main editor of this festschrift project, I had the opportunity to interact with several of your former 
students, colleagues, advisors, and I felt like a detective when putting your Curriculum Vitae together. Hearing 
about you from various people, I discovered, beyond my image of you as ICU president and as a model of a 
successful carrier, how much of a remarkable and respected person you were. 
 
Merci beaucoup pour tout. Je vous souhaite une belle retraite qui, je l’ espère, vous permettra de vous 









Junko Ito (UC Santa Cruz) 
 




I remember so well the first time we met on the ICU campus in 2009, when I was first appointed director of 
the UC Center at ICU. All in all I served as director for 5 years, while you were VPAA and later University 
President. Many things happened during that time, but highlights included the overall renovation of the UC Center, 
the Tohoku 3.11 Earthquake, and the 50th Anniversary of the UC-ICU Exchange Celebration.  Thank you so 
much for all your invaluable support and friendship over the years. I remember fondly the running joke among 
the ICU and UC center staff about ‘Junko over here’ and ‘Junko over there’. I am attaching a picture when you 
visited me in Santa Cruz in 2017. 
 




























Shigeto Kawahara (Keio University) 
 
Hibiya-sensei moved to ICU the year after I graduated from ICU. Yet I was fortunate enough to have had a 
fairly extensive interaction with Hibiya-sensei after graduation before I left Japan for my graduate study at UMass, 
Amherst. One lesson that she taught me at an informal seminar, which has been very influential on my research 
career, was that in order to be a good linguist, you have to be friendly. You have to be able to talk to people (a.k.a. 
informants) in order to get real, interesting data. Without that advice, I would not have been able to study the 
phonetic properties of “maid voice”; neither would I have been discussing linguistic properties of Japanese rap 
rhymes with Japanese rappers. During my graduate career at UMass, she continued to be very supportive, 
primarily via email, and it was my ritual to visit her office from time to time when I came back to Japan. She also 
supported my JICUF visiting scholarship in 2012. I was an assistant professor at Rutgers at that time, but it meant 
a lot to me that I could teach and interact with students at my alma mater. My current position is at Keio University, 
and this is where Hibiya-sensei used to teach. I feel honored that my career path crosses with Hibiya-sensei's 
every now and then. I had several occasions to organize events at ICU, most notably FAJL 7, and Hibiya-sensei's 
support was indispensable. And despite being such a busy president, she never forgot to keep track of what I was 
 
	 xiii 
doing as a researcher. It was always a pleasure to have a chance to chat with her even after I became a "grown-
up" linguist. And there's no doubt that the linguistics program at ICU, arguably one of the best undergraduate 
linguistics programs in Japan, continues to be as active as it is, thanks to Hibiya-sensei's support. So, very many 
thanks to Hibiya-sensei, both personally and professionally. I only hope that I will be able to continue to be 
friendly -- a prerequisite for being a good linguist. 
 
 
Takehiko Maruyama (Senshu University/NINJAL) 
 
Dear Professor Hibiya, 
 
Congratulations on your retirement! Finishing my doctoral dissertation under your guidance was truly an 
honor. We really appreciate all your kindness, advice, knowledge and energy all the time. I hope our paths cross 
many times in the future.  





Kenjiro Matsuda (Kobe Shoin Women’s University) 
 
Long live Junko Hibiya! 
 
 







































It's always so lovely to run into you at conferences -- I hope that continues for years. Your work conducting 
sociolinguistic analyses of Japanese, to help extend our understanding of "sociolinguistic universals" beyond big 
western languages has been inspirational for me. Arigato! 





Fuminobu Nishida (Tohoku University) 
 
You are a respected teacher. Your research in sociolinguistics greatly smoothed the path for me in the area. 
 
 





















I’m sorry I can’t submit a proper contribution to your Festschrift, but I’d like to offer my congratulations on 
the occasion of your retirement. I still vividly remember spending evenings with you in front of the fireplace of 
the Gold Standard restaurant on the campus of the University of Pennsylvania talking about your research ideas.  
I also vividly remember your great diplomatic and managerial skills even as a graduate student!  





Yukiko Sugiyama (Keio University) 
 
Dear Hibiya-sensei,  
 
I still clearly remember when I took your English phonetics class more than twenty years ago when I was an 
undergraduate student at Keio. In that class, we had to record some English words in a cassette tape as a homework 
assignment and you recorded your comments back in the tape. It was very unique; I had never had such homework 
before and never did after that either. It was fun and exciting to receive your comments in speech instead of in 
writing. Another thing I remember is when the Glee Club from the University of Pennsylvania visited Keio during 
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their tour in Japan. You helped them as an alumna and asked me and my friend if we could also help them. You 
may be surprised to know that I’m still in touch with some of them! It seems like these memories are from just a 
few years ago and I cannot believe that you are retiring. I little imagined that I would pursue a career in linguistics, 
but I feel very honored to have been given an opportunity to write this message to you. I wish you a healthy and 
happy retirement!  


























On behalf of the international sociolinguistics community, I want to thank you very much indeed for everything 
you have done for our subject, and especially for your trail-blazing work in variationist sociolinguistics. It has 
been a long time since the appearance of your pioneering A Quantitative Study of Tokyo Japanese but its 
importance remains undiminished!  
With very best wishes for an enjoyable and (please!) active retirement, from Jean and me,      




Timothy J. Vance (NINJAL/Komatsu University) 
 
If memory serves me correctly, I first met Junko Hibiya at the annual meeting of the Linguistic Society of 
American in Baltimore in December of 1984. I was in the audience when she presented some of her early research 
on velar nasals in Tokyo Japanese. Ever since, Junko has been one of those special friends that academics have 
— a person you feel closely connected to even though you actually spend time together only rarely at conferences 
and meetings. During my years at NINJAL, Junko served a term as an external member of our steering committee. 
Needless to say, she did a superb job, but the best thing about it for me personally was just that I got to see her a 
little more often. I am absolutely delighted that her collaborators and students have put together this Festschrift 
for her. It is richly deserved. 
 
Timothy J. Vance 
Professor Emeritus, National Institute for Japanese Language and Linguistics 





Saeko Urushibara (University of Kitakyushu) 
 
Dear Professor Hibiya – or, if I may take the liberty, Junko-Sama, 
 
May I first say that it is a great privilege for me to be able to address this message to you. 
I wonder if you remember when we first met so many years ago.  It was when I, still a junior, enrolled in a 
course on TEFL offered by Professor Kensaku Yoshida at Sophia University.  Although it was a graduate course, 
it was open to undergraduates as well, and you were a most brilliant doctoral student.  Ever since then, you have 
been my role model both academically and personally. 
Although our fields were different, yours being sociolinguistics and mine being generative grammar, I sought 
your advice when I started to seriously consider studying in the United States.  I did so because you had been 
studying at the University of Pennsylvania, and also, if I may be so bold, because you and I share some 
commonalities in our family and educational backgrounds.  You and I had been brought up in relatively close 
proximity, you in Kakinokizaka and I in Komazawa, respectively, retaining the word-internal velar nasal; both of 
us had attended private girls’ schools before entering Sophia; and we also had common interests in fashion, food 
and arts including classical music and Kabuki. 
One of the most memorable periods of our long association consists of the days we spent together from the 
end of December 1988 to the beginning of January 1989.  I had just started my graduate studies at Brandeis 
University, while you were already on the faculty of Keio University, and were about to make a public defense of 
your dissertation at UPenn. We attended the LSA Annual Meeting held in New Orleans where we enjoyed the 
talks as well as the wonderful atmosphere of the city.  And then we had a most relaxing new year in Philadelphia 
(at the time when Japan was in mourning for the late Emperor Hirohito).  You will probably recall how this was 
followed by a short stay in freezing New York City, where, on top of the after-Christmas shopping spree, we were 
lucky enough to see the new production of Aida and Le nozze di Figaro at the MET, conducted by James Levine 
with all the top maestri including Placido Domingo, Aprile Millo and Susanne Mentzer. 
When my husband Hiroaki Tada and I had a wedding reception in Tokyo in 1991, you kindly accepted our 
request to serve as MC of the reception. I vividly recall how you did so with grace and humor, in a beautiful 
kimono, and we shall be everlastingly grateful for your hearty and sincere presentation. 
After completing my doctorate, I joined the faculty of the University of Kitakyushu, and whenever I asked 
you to give a guest lecture in my course entitled “Language and Communication,” you would come all the way 
to Kitakyushu, generously sparing the time out of your own tight schedule.  Your lectures were most inspiring to 
my students, and I also learned much about the content as well as the teaching style. 
With the passage of time, the environment surrounding Japanese universities is becoming increasingly 
difficult.  But despite this, you have been truly instrumental in coping with this challenging situation with your 
great insight and experience as Vice President and then President of ICU.  And when I was appointed Director of 
a newly established center for liberal arts, and then Vice President of my university, I could not have served 
effectively and efficiently had I not had the benefit of your guidance. 
On the eve of your retirement, may I therefore extend to you my heartiest congratulations on your academic 
and administrative achievements and your well-being over the past decades, along with my deep gratitude for the 
warm supports you have accorded me.  I sincerely hope that your future will be even brighter, and that I may have 





Tomoyuki Yoshida (International Christian University) 
 
























































2019 年 12 月末日	 柚原一郎	
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